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НАЗНАЧЕНИЕ
Набор BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit используется для качественного экспресс-анализа на чувствительность 
Mycobacterium tuberculosis, взятых из культуры, к стрептомицину, изониазиду, рифампину и этамбутолу с помощью систем 
BD BACTEC MGIT 960 и BD BACTEC MGIT 320.

КРАТКИЙ ОБЗОР И ОПИСАНИЕ
Исследование чувствительности к лекарственным препаратам необходимо для правильного лечения пациентов, больных 
туберкулезом. Для лечения туберкулеза обычно назначается схема приема нескольких лекарственных препаратов, 
включающая противомикобактериальные препараты стрептомицин, изониазид, рифампин и (или) этамбутол. Важно, чтобы 
назначенные противомикобактериальные лекарственные препараты имели достаточно высокую активность в отношении 
Mycobacterium tuberculosis, т. е. необходима чувствительность изолята к лекарственному препарату.
В настоящее время серьезную проблему с точки зрения здравоохранения представляет Mycobacterium tuberculosis со 
множественной лекарственной устойчивостью (ТБ МЛУ)1. Устойчивость к любому из основных лекарственных препаратов 
(стрептомицину (STR), изониазиду (INH), рифампину (RIF) и этамбутолу (EMB)) делает лечение более сложным 
и дорогостоящим. Быстрое обнаружение этих штаммов крайне важно для эффективного лечения пациента.
Для исследования чувствительности к противомикобактериальным препаратам широко используются два метода. В первом 
методе, известном как метод пропорции2, используется агар Миддлбрука и Кона 7H10. Сравнивается количество колоний 
в среде с лекарственным препаратом и без него. Устойчивость к лекарственному препарату наличествует, когда не 
менее 1 % популяции бактерий проявляет устойчивость к используемой в тесте концентрации лекарственного препарата. 
Результаты обычно доступны после инкубации в течение 21 дня. Второй метод, известный как метод радиометрического 
измерения чувствительности BD BACTEC 460TB3, требует обычно от 4 до 12 дней. Он основан на выделении 
радиоактивного диоксида углерода, меченного изотопом 14C, растущими микобактериями, что обнаруживается за счет 
повышения показателя роста в системе.
Традиционно методика метода пропорции (MOP) включает определение чувствительности Mycobacterium tuberculosis 
с использованием двух концентраций противомикробных препаратов. Институт клинических и лабораторных стандартов 
США (Clinical and Laboratory Standards Institute, CLSI) по-прежнему рекомендует использование в методике MOP 
двух концентраций основных препаратов для тестирования, за исключением рифампина. Рекомендованные низкие 
концентрации для методики MOP считаются критическими концентрациями для этих препаратов. Критическая концентрация 
определяется как концентрация, ингибирующая рост дикой субпопуляции и допускающая достаточный рост мутантной 
устойчивой субпопуляции для определения устойчивости в критической пропорции, равной 1 %. Высокая концентрация 
лекарственного препарата не считается критической концентрацией. Однако устойчивость при высокой концентрации 
является свидетельством того, что устойчивость распространена в популяции тестируемого штамма M. tuberculosis. 
Результаты теста чувствительности при высоких концентрациях используются некоторыми клиницистами для определения 
степени устойчивости тестируемого штамма.
Тест BD BACTEC MGIT 960 SIRE позволяет получить результат определения чувствительности примерно в те же сроки, 
что и система BACTEC 460TB. Кроме того, этот метод не является радиометрическим и в большинстве случаев позволяет 
получить необходимые результаты определения чувствительности к противомикробным препаратам ранее, чем методика 
MOP.
Система BD BACTEC MGIT разработана для тестирования чувствительности при критических концентрациях 
стрептомицина, изониазида, рифампина и этамбутола, а также при более высоких концентрациях стрептомицина, 
изониазида и этамбутола. Эти концентрации соответствуют двум концентрациям, используемым в методике MOP. 
Положительный результат определения чувствительности может быть зафиксирован без необходимости дополнительного 
тестирования. Однако для любого штамма, для которого с помощью набора BD BACTEC MGIT 960 SIRE определена 
устойчивость к стрептомицину, изониазиду и этамбутолу при критической концентрации, возможно как минимум 
тестирование при высокой концентрации. В этом случае может быть зафиксирован окончательный результат устойчивости 
при критической концентрации с уведомлением о том, что выполняется дополнительный тест при более высокой 
концентрации.

ПРИНЦИПЫ МЕТОДИКИ
Пробирка BD BBL MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube представляет собой пробирку с модифицированным 
бульоном Миддлбрука 7H9, поддерживающим рост и обнаружение микобактерий (см. листок-вкладыш в упаковке 
BD BBL MGIT 7 mL). В силикон на дне пробирки BD MGIT 16 × 100 мм с закругленным дном введен флуоресцентный 
компонент. Флуоресцентный компонент чувствителен к присутствию кислорода, растворенного в бульоне. Исходная 
концентрация растворенного кислорода гасит излучение этого вещества, и обнаруживается лишь небольшая 
флуоресценция. В дальнейшем активно дышащие микроорганизмы потребляют кислород, что позволяет наблюдать 
флуоресценцию вещества.
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Набор BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit представляет собой качественный тест, выполняемый в течение 4–13 дней. Тест 
основан на сравнении роста изолята Mycobacterium tuberculosis в пробирке с лекарственным препаратом и в пробирке 
без лекарственного препарата (контроль роста, КР). Прибор BD BACTEC MGIT контролирует пробирки, обнаруживая 
увеличение флуоресценции. Анализ и сравнение флуоресценции в пробирке, которая содержит лекарственный препарат, 
и в пробирке, предназначенной для контроля роста, используются прибором для определения чувствительности.
Прибор BD BACTEC MGIT автоматически интерпретирует результаты в соответствии с предопределенными алгоритмами 
(алгоритмы предусматривают сравнение роста в пробирке с лекарственным препаратом и в пробирке контроля роста) 
и выдает результат «чувствительный» или «устойчивый».

РЕАГЕНТЫ
Набор BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit содержит по одному флакону с лиофилизированным стрептомицином, изониазидом, 
рифампином и этамбутолом, а также восемь флаконов с добавкой SIRE.
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: стрептомицин (STR)......332 мкг
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: изониазид (INH)............33,2 мкг
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: рифампин (RIF).............332 мкг
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: этамбутол (EMB)........1 660 мкг
Набор BD BACTEC MGIT STR 4.0 Kit содержит один флакон с лиофилизированным стрептомицином и два флакона 
с добавкой SIRE.
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: Стрептомицин.............. 664 мкг
Набор BD BACTEC MGIT INH 0.4 Kit содержит один флакон с лиофилизированным изониазидом и два флакона с добавкой 
SIRE.
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: изониазид................... 66,4 мкг
Набор BD BACTEC MGIT EMB 7.5 Kit содержит один флакон с лиофилизированным этамбутолом и два флакона с добавкой 
SIRE.
Приблизительная рецептура* на флакон лиофилизированного лекарственного препарата: этамбутол.................. 1 245 мкг
Добавка BD BACTEC MGIT 960 SIRE содержит 20 мл обогащающей добавки Миддлбрука OADC.
Приблизительная рецептура* на литр очищенной воды:
Альбумин бычьей сыворотки....................................... 50,0 г	 Каталаза............................................................ 0,03 г 
Декстроза...................................................................... 20,0 г	 Олеиновая кислота............................................ 0,6 г
* При необходимости изменяется и (или) дополняется для соответствия критериям эффективности.

Хранение и восстановление реагентов. Флаконы с лекарственными препаратами BD BACTEC MGIT 960 SIRE: после 
получения храните лиофилизированные флаконы при температуре 2–8 °C. После приготовления растворы антибиотиков 
можно замораживать и хранить при −20 °C или ниже до шести месяцев, но не больше исходного срока хранения. После 
размораживания используйте немедленно. Утилизируйте неиспользованные части.
Добавка BD BACTEC MGIT SIRE: после получения храните в темноте при температуре 2–8 °C. Избегайте замораживания 
и перегрева. Вскрывайте и используйте до окончания срока годности. Сведите к минимуму воздействие света.

Инструкции по применению 
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit с лиофилизированным стрептомицином путем 
добавления 4 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора 
с концентрацией 83 мкг/мл.
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit с лиофилизированным изониазидом путем 
добавления 4 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора 
с концентрацией 8,3 мкг/мл.
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit с лиофилизированным рифампином путем 
добавления 4 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора 
с концентрацией 83 мкг/мл.
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit с лиофилизированным этамбутолом путем добавления 
4 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора с концентрацией 
415 мкг/мл.
ПРИМЕЧАНИЕ. Для восстановления следующих препаратов используется другой объем воды. Использование 
ненадлежащего объема стерильной дистиллированной воды для восстановления препаратов с более высокими 
концентрациями приведет к недействительным результатам соответствующих тестов.
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit с лиофилизированным стрептомицином путем 
добавления 2 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора 
с концентрацией 332 мкг/мл.
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit с лиофилизированным изониазидом путем 
добавления 2 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора 
с концентрацией 33,2 мкг/мл.
Восстановите каждый флакон набора BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit с лиофилизированным этамбутолом путем 
добавления 2 мл стерильной дистиллированной или деионизированной воды для приготовления исходного раствора 
с концентрацией 622,5 мкг/мл.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Для диагностики in vitro.

ТЕСТОВЫЙ ОБРАЗЕЦ ПОТЕНЦИАЛЬНО ИНФИЦИРОВАН. При работе 
с инфицированными материалами и их утилизации необходимо соблюдать 

стандартные меры предосторожности4 и инструкции учреждения.

BD BACTEC MGIT 960 SIRE — номер по каталогу 245127
BD BACTEC MGIT 960, этамбутол 

Опасно 

H360 Может нанести ущерб плодовитости или нерожденному ребенку. 
P201 Перед использованием получить специальные инструкции. P202 Не приступать к обработке до тех пор, пока не 
прочитана и не понята информация о мерах предосторожности. P280 Пользоваться защитными перчатками / защитной 
одеждой / средствами защиты глаз/лица. P308+P313 В случае воздействия или обеспокоенности: обратиться к врачу. 
P405 Хранить под замком. P501 Утилизировать содержимое/контейнер в соответствии с местными/региональными/
национальными/международными постановлениями. 
При работе с M. tuberculosis, выращенными в культуре, необходимо применять меры биологической безопасности 3 уровня, 
изолирующее оборудование и средства биологической защиты.
Прочитайте и выполняйте инструкции на листках-вкладышах всех используемых продуктов, включая пробирку 
BD BACTEC MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube. 
Перед использованием проверьте пробирки и флаконы на наличие признаков загрязнения или повреждения. Все пробирки 
или флаконы с подозрительными внешними признаками, в том числе пробирки BD MGIT с заметной флуоресценцией до 
использования, необходимо утилизировать.
Если пробирка разбилась, выполните следующие действия: 1) закройте отсеки прибора; 2) выключите прибор; 
3) немедленно освободите помещение; 4) следуйте рекомендациям учреждения или Центра по контролю и профилактике 
заболеваний США (CDC). Утечка засеянного образца или повреждение пробирки может привести к распылению 
микобактерий. Соблюдайте надлежащие меры предосторожности.
Перед утилизацией выполняйте автоклавирование всех засеянных пробирок BD MGIT.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ОБРАЗЦОВ
Все описанные далее препараты приготовлены из культур Mycobacterium tuberculosis. Необходимо использовать 
соответствующие методики идентификации для лабораторного подтверждения того, что проверяемый изолят является 
чистой культурой.

Приготовление суспензии изолята из плотной среды
1.	 Добавьте 4 мл бульона Миддлбрука 7H9 BD BBL (или бульона BD BACTEC MGIT) в стерильную пробирку 16,5 × 128 мм 

с крышкой, содержащую 8–10 стеклянных шариков.
2.	 Соберите стерильной петлей как можно больше колоний с продолжительностью роста не более 14 дней, стараясь не 

собирать плотную среду. Растворите колонии в бульоне Миддлбрука 7H9. Мутность суспензии должна быть выше 1,0 по 
стандарту Макфарланда.

3.	 Встряхните суспензию на вортексе в течение 2–3 минут, чтобы разрушить крупные хлопья.
4.	 Дайте суспензии отстояться в течение 20 минут.
5.	 Слейте надосадочную жидкость в другую стерильную пробирку 16,5 × 128 мм с крышкой (не переливая осадок) и дайте 

ей отстояться еще 15 минут.
6.	 Слейте надосадочную жидкость (она должна быть однородной, без хлопьев) в третью стерильную пробирку 

16,5 × 128 мм.
7.	 Установите мутность суспензии 0,5 по стандарту Макфарланда путем визуального сравнения со стандартом мутности 

Макфарланда 0,5.
8.	 Разбавьте 1 мл суспензии с мутностью 0,5 по стандарту Макфарланда 4 мл стерильного физиологического раствора 

(разбавление 1 : 5).

Приготовление из пробирки BD BACTEC MGIT с положительным результатом
1.	 Для приготовления посевного материала для тестирования следует использовать пробирку BD MGIT вместимостью 

7 мл с положительным результатом начиная со следующего дня после получения положительного результата на 
приборе BD BACTEC MGIT (день 1) и до пятого дня (день 5) включительно после получения положительного результата 
на приборе. Содержимое пробирки с положительным результатом после пяти дней следует пересеять в свежую 
пробирку BD MGIT вместимостью 7 мл, содержащую добавку BD BACTEC MGIT, протестировать эту пробирку на 
приборе BD BACTEC MGIT до положительного результата и использовать в течение от одного до пяти дней после 
получения положительного результата.
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2.	 Если пробирка с положительным результатом используется в день 1 или в день 2, перейдите к выполнению методики 
посева для тестирования чувствительности.

3.	 При использовании пробирки на 3, 4 или 5 день после получения положительного результата разбавьте 1 мл бульона 
с положительным результатом тестирования 4 мл стерильного физиологического раствора (разбавление 1 : 5). 
Используйте разбавленную суспензию для посева. Перейдите к методике посева для исследования чувствительности.

МЕТОДИКА
Предоставляемые материалы. Набор BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, содержащий по одному флакону каждого 
лиофилизированного лекарственного препарата и восемь флаконов добавки SIRE (один набор позволяет выполнить 
около 40 тестов для каждого лекарственного препарата). Набор BD BACTEC 960 STR 4.0 Kit, содержащий один флакон 
лиофилизированного лекарственного препарата и два флакона добавки SIRE (один набор позволяет выполнить около 
20 тестов), набор BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit, содержащий один флакон лиофилизированного лекарственного 
препарата и два флакона добавки SIRE (один набор позволяет выполнить около 20 тестов), и набор BD BACTEC MGIT 960 
EMB 7.5 Kit, содержащий один флакон лиофилизированного препарата и два флакона добавки SIRE (один набор позволяет 
выполнить около 20 тестов).
Необходимые материалы, не входящие в комплект поставки. Для этой методики необходимы пробирки 
BD BACTEC MGIT 7 mL Mycobacteria Growth Indicator Tube, дополнительная питательная среда, реагенты, культуры 
микроорганизмов для контроля качества и лабораторное оборудование.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ В ОТНОШЕНИИ МЕТОДИКИ
Плотно закрывайте пробирки BD MGIT крышками после каждого добавления. Тщательно перемешивайте содержимое 
пробирок аккуратным переворачиванием 3-4 раза.
Тщательное перемешивание содержимого засеянных пробирок имеет большое значение. Недостаточное перемешивание 
содержимого пробирок может привести к ложным результатам «устойчивый».

Методика посева для исследования чувствительности с помощью набора BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit
1.	 Пометьте пять пробирок BD MGIT вместимостью 7 мл для каждого тестируемого изолята. Используйте следующую 

маркировку: КР (контроль роста, КР), STR, INH, RIF и EMB. Установите пробирки в правильной последовательности 
в держатель набора AST (см. руководство пользователя прибора BD BACTEC MGIT).

2.	 Соблюдая правила асептики, добавьте по 0,8 мл добавки BD BACTEC MGIT SIRE в каждую пробирку. ПРИМЕЧАНИЕ. 
Важно использовать указанную добавку.

3.	 Соблюдая правила асептики, микропипеткой добавьте 100 мкл раствора BD BACTEC MGIT STR с концентрацией  
83 мкг/мл в пробирку BD MGIT с соответствующей маркировкой. Соблюдая правила асептики, микропипеткой 
добавьте 100 мкл раствора BD BACTEC MGIT INH с концентрацией 8,3 мкг/мл в пробирку BD MGIT с соответствующей 
маркировкой. Соблюдая правила асептики, микропипеткой добавьте 100 мкл раствора BD BACTEC MGIT RIF 
с концентрацией 83 мкг/мл в пробирку BD MGIT с соответствующей маркировкой. Соблюдая правила асептики, 
микропипеткой добавьте 100 мкл раствора BD BACTEC MGIT EMB с концентрацией 415 мкг/мл в пробирку BD MGIT 
с соответствующей маркировкой. Не добавляйте растворы лекарственных препаратов в пробирку BD MGIT КР.

Препарат 
Концентрация лекарственного 

препарата после 
восстановления**

Объем, добавляемый в 
пробирки BD MGIT для 

тестирования

Конечная концентрация в 
пробирках BD MGIT 

BD BACTEC MGIT STR 83 мкг/мл 100 мкл 1,0* мкг/мл

BD BACTEC MGIT INH 8.3 мкг/мл 100 мкл 0,1* мкг/мл

BD BACTEC MGIT RIF 83 мкг/мл 100 мкл 1,0* мкг/мл

BD BACTEC MGIT EMB 415 мкг/мл 100 мкл 5,0* мкг/мл

* Эквивалентно критическим концентрациям лекарственных препаратов в соответствии с рекомендациями CDC4.
** �Для получения указанных концентраций эти лекарственные препараты должны быть восстановлены путем добавления 4 мл стерильной деионизированной воды.

4.	 Приготовление и посев в пробирке для контроля роста. Соблюдая правила асептики, перенесите пипеткой 0,1 мл 
суспензии микроорганизмов (см. раздел «Приготовление образцов») в 10 мл стерильного физиологического раствора, 
чтобы приготовить суспензию для контроля роста с разбавлением 1 : 100. Тщательно перемешайте суспензию для 
контроля роста. Выполните посев 0,5 мл суспензии для контроля роста 1 : 100 в пробирке BD MGIT с маркировкой «КР».

5.	 Посев в пробирках с лекарственными препаратами. Соблюдая правила асептики, перенесите пипеткой по 0,5 мл 
суспензии микроорганизмов (см. раздел «Приготовление образцов») в каждую из оставшихся ЧЕТЫРЕХ пробирок 
с лекарственными препаратами (STR, INH, RIF, EMB).

6.	 Плотно закройте крышки пробирок и тщательно перемешайте смесь.
7.	 Введите набор AST в BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, используя функцию ввода набора AST (см. руководство 

пользователя прибора BD BACTEC MGIT). Убедитесь в том, что порядок пробирок в держателе набора AST 
соответствует параметрам держателя набора, выбранным при использовании функции ввода набора AST.

8.	 Засейте штрихами 0,1 мл суспензии микроорганизмов в чашке с соевым агаром BD Trypticase c 5 % овечьей крови 
(TSA II). Поместите в закрытый пластиковый пакет. Инкубируйте при температуре 35–37 °C.

9.	 Через 48 часов проверьте чашку агара с кровью на бактериальное загрязнение. Если в чашке агара с кровью нет 
признаков роста, выполните тестирование AST. Если в чашке агара с кровью наблюдается рост, утилизируйте набор AST 
(см. руководство пользователя прибора BD BACTEC MGIT) и повторите тестирование с чистой культурой.
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Методика посева для исследования чувствительности с помощью наборов BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit, 
BD BACTEC MGIT INH 0.4 Kit и BD BACTEC MGIT EMB 7.5 Kit
Если устойчивость наблюдается при критической концентрации, можно выполнить дополнительный профильный тест 
для определения зависимости чувствительности от концентрации, включающий как минимум высокую концентрацию 
лекарственного препарата, к которой изолят первоначально был устойчив.
Источник изолята. Изолят, используемый для этого теста, должен быть приготовлен в соответствии с описанием в разделе 
«Приготовление образцов». Посевную пробирку можно приготовить из ранее использованной в наборе AST пробирки для 
контроля роста, не содержащей лекарственных препаратов, путем посева 0,5 мл содержимого пробирки в свежей пробирке 
BD MGIT вместимостью 7 мл, содержащей питательную добавку BD BACTEC MGIT. После получения положительного 
результата на приборе для посевной пробирки выполните действия, описанные в разделе «Приготовление образцов: 
приготовление из пробирки BD MGIT с положительным результатом».
1.	 Пометьте достаточное количество пробирок BD MGIT вместимостью 7 мл для тестируемого изолята: пробирку 

BD MGIT КР (контроль роста) и по одной пробирке BD MGIT для каждого противомикробного препарата.
2.	 Соблюдая правила асептики, добавьте по 0,8 мл добавки BD BACTEC MGIT SIRE в каждую пробирку. ПРИМЕЧАНИЕ. 

Важно использовать указанную добавку.
3.	 Соблюдая правила асептики, микропипеткой добавьте 100 мкл раствора лекарственного препарата в пробирку BD MGIT 

с соответствующей маркировкой. Не добавляйте противомикробные препараты в пробирку BD MGIT КР.

Препарат 
Концентрация 

лекарственного препарата 
после восстановления**

Объем, добавляемый 
в пробирки BD MGIT для 

тестирования

Конечная концентрация 
в пробирках BD MGIT 

BD BACTEC MGIT STR 4.0 332 мкг/мл 100 мкл 4,0* мкг/мл

BD BACTEC MGIT INH 0.4 33,2 мкг/мл 100 мкл 0,4* мкг/мл

BD BACTEC MGIT EMB 7.5 622,5 мкг/мл 100 мкл 7,5* мкг/мл

* Эквивалентно высоким концентрациям препаратов в методике MOP4.
** �Для получения указанных концентраций эти лекарственные препараты должны быть восстановлены путем добавления 2 мл стерильной деионизированной воды.

4.	 Приготовление и посев в пробирке для контроля роста. Соблюдая правила асептики, перенесите пипеткой 0,1 мл 
суспензии микроорганизмов (см. раздел «Приготовление образцов») в 10 мл стерильного физиологического раствора, 
чтобы приготовить суспензию для контроля роста с разбавлением 1 : 100. Тщательно перемешайте суспензию для 
контроля роста. Выполните посев 0,5 мл суспензии для контроля роста 1 : 100 в пробирке BD MGIT с маркировкой «КР».

5.	 Посев в пробирках с лекарственными препаратами. Соблюдая правила асептики, перенесите пипеткой по 
0,5 мл суспензии микроорганизмов (см. раздел «Приготовление образцов») в каждую из пробирок с лекарственными 
препаратами.

6.	 Плотно закройте крышки пробирок и тщательно перемешайте смесь.
7.	 Введите набор AST в прибор BD BACTEC MGIT, используя функцию ввода набора AST (см. руководство пользователя 

прибора BD BACTEC MGIT). Убедитесь в том, что порядок пробирок в держателе набора AST соответствует параметрам 
держателя набора, выбранным при использовании функции ввода набора AST.

8.	 Засейте штрихами 0,1 мл суспензии микроорганизмов в чашке с соевым агаром BD Trypticase c 5 % овечьей крови 
(TSA II). Поместите в закрытый пластиковый пакет. Инкубируйте при температуре 35–37 °C.

9.	 Через 48 часов проверьте чашку агара с кровью на бактериальное загрязнение. Если в чашке агара с кровью нет 
признаков роста, выполните тестирование AST. Если в чашке агара с кровью наблюдается рост, утилизируйте набор AST 
(см. руководство пользователя прибора BD BACTEC MGIT) и повторите тестирование с чистой культурой.

ПРИМЕЧАНИЕ. Тестирование чувствительности может быть настроено в различных форматах. Например, в системе может 
быть настроено использование набора держателя с пятью пробирками, содержащими только критические концентрации. 
В зависимости от выполняемых дополнительных тестов для определения чувствительности при различных концентрациях 
может быть настроено использование ряда других наборов держателей пробирок (см. руководство пользователя 
BD BACTEC MGIT).
Пользовательский контроль качества. После получения новой поставки или партии флаконов BD BACTEC MGIT 960 
SIRE Kit рекомендуется выполнить тестирование указанного ниже контрольного микроорганизма (см. раздел «Методика 
посева для проверки на чувствительность»). Если в течение 4–13 дней будут получены надлежащие результаты, 
указанные ниже, то наборы BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit можно использовать для тестирования изолятов пациентов. 
Если правильные результаты не получены, повторите тест. Если после повторного теста не будут получены надлежащие 
результаты, не используйте продукт до консультации c местным представителем компании BD.
При выполнении тестирования чувствительности следует тестировать этот же контрольный микроорганизм в целях контроля 
качества серии один раз в неделю. При отрицательном результате контроля качества серии не следует использовать 
результаты тестов для лекарственного препарата(-ов), для которого(-ых) был получен отрицательный результат в течение 
периода тестирования. Повторите процедуру контроля качества для лекарственного(-ых) препарата(-ов) и изолятов 
пациентов, для которых был получен первоначальный отрицательный результат контроля качества. Если повторный 
контроль качества не дает ожидаемых результатов, не используйте результаты тестирования изолятов пациентов. Не 
используйте продукт до консультации с местным представителем компании BD.
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Штаммы КР
BD BACTEC  
MGIT STR

BD BACTEC  
MGIT INH

BD BACTEC  
MGIT RIF

BD BACTEC  
MGIT EMB

M. tuberculosis ATCC 27294 Положительный Чувствительный Чувствительный Чувствительный Чувствительный

Штаммы КР
BD BACTEC  

MGIT STR 4.0
BD BACTEC  
MGIT INH 0.4

BD BACTEC  
MGIT EMB 7.5

M. tuberculosis ATCC 27294 Положительный Чувствительный Чувствительный Чувствительный

ОТЧЕТ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ
Прибор BD BACTEC MGIT выполняет контроль наборов тестов чувствительности до определения чувствительности или 
устойчивости. После завершения тестирования набора прибор BD BACTEC MGIT выдает результаты (см. руководство 
пользователя прибора BD BACTEC MGIT).

ОГРАНИЧЕНИЯ МЕТОДИКИ
Перед стандартизацией необходимо дать суспензиям из плотной среды осесть в течение указанного времени. Посевной 
материал, полученный с плотной среды, может привести к ошибочным результатам без использования стандарта мутности 
0,5 по Макфарланду и соответствующих разбавлений.
Используйте только чистые культуры M. tuberculosis. Культуры с контаминацией или с несколькими штаммами микобактерий 
могут дать ошибочный результат.
Отклонение от предписанных объемов стерильной деионизированной воды при восстановлении лекарственных препаратов 
может приводить к ошибочным результатам.
Отклонение от предписанного разбавления изолята в соотношении 1 : 100 для посева в пробирке контроля роста может 
приводить к ошибочным результатам.
Неправильная последовательность установки пробирок набора AST в держателе набора AST может приводить к ошибочным 
результатам.
Отсутствие добавки SIRE в наборе AST может приводить к ошибочным результатам. НЕ добавляйте добавку 
BD BACTEC MGIT к набору AST.

ОЖИДАЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
Среднее время получения результата в тесте чувствительности при использовании критических концентраций составляет 
8,0 дней (в диапазоне от 4 до 13).

РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Для внутренней оценки эффективности теста BACTEC MGIT 960 SIRE использовалась панель экспериментальных 
изолятов, полученных в Центрах по контролю и профилактике заболеваний (CDC) штата Джорджия, США. Панель 
состояла из тридцати изолятов M. tuberculosis с известной чувствительностью к различным лекарственным препаратам, 
определенной методом пропорции на агаре. В таблице 1 показано сравнение результатов теста BACTEC MGIT 960 SIRE 
с ожидаемыми результатами. 
Оценка теста BACTEC MGIT 960 SIRE выполняется в пяти географически распределенных клинических учреждениях, 
в числе которых региональные исследовательские центры, лаборатории университетских клиник и одна внутренняя 
лаборатория. Тест BACTEC MGIT 960 SIRE сравнивается с модифицированным методом пропорции (MOP)6. В таблице 
2 показано сравнение результатов исходного теста BACTEC MGIT 960 SIRE с результатами тестов при эквивалентных 
концентрациях препаратов при применении MOP. В таблице 3 показано сравнение результатов вторичных тестов 
BACTEC MGIT 960 SIRE с результатами тестов при эквивалентных концентрациях препаратов при применении MOP. 
Данные включают результаты тестирования как свежих, так и стандартных клинических изолятов. 
Воспроизводимость теста BACTEC MGIT 960 SIRE оценивали в клинических учреждениях с использованием панели 
из десяти штаммов с известной чувствительностью, среди которых были штаммы с устойчивостью к каждому из 
лекарственных препаратов; результаты теста BACTEC MGIT 960 SIRE сравнивали с ожидаемыми результатами. Получена 
следующая воспроизводимость результатов: 99,6 % для STR, 97,7 % для INH, 99,4 % для RIF и 94,0 % для EMB. Общая 
воспроизводимость для всех лекарственных препаратов в различных учреждениях составила от 94,5 % до 99,5 %.
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Таблица 1
Экспериментальная панель CDC Количество 

протестированных 
штаммов

Совпадение категорий

Препарат Количество %

STR
Все 29 26 90,0
Ч 24 21 88,0
У 5 5 100,0

INH
Все 29 29 100,0
Ч 8 8 100,0
У 21 21 100,0

RIF
Все 29 29 100,0
Ч 19 19 100,0
У 10 10 100,0

EMB
Все 29 29 100,0
Ч 25 25 100,0
У 4 4 100,0

STR 4.0
Все 8 8 100,0
Ч 3 3 100,0
У 5 5 100,0

INH 0.4
Все 21 21 100,0
Ч 8 8 100,0
У 13 13 100,0

Примечание. Результаты теста MOP для EMB 7.5 недоступны для сравнения.

Таблица 2
Клинические штаммы Количество 

протестированных 
штаммов

Совпадение категорий

Препарат Количество %

STR
Все 113 104 92,0
Ч 80 72 90,0
У 33 32 97,0

INH
Все 117 114 97,4
Ч 70 67 95,7
У 47 47 100,0

RIF
Все 116 115 99,1
Ч 82 82 100,0
У 34 33 97,1

EMB
Все 75 73 97,0
Ч 67 65 97,0
У 8 8 100,0

Таблица 3

Клинические штаммы Количество 
протестированных 

штаммов

Совпадение категорий

Препарат Количество %

STR 4.0
Все 31 22 71,0
Ч 16 10 62,5
У 15 12 80,0

INH 0.4
Все 39 36 92,3
Ч 6 5 83,3
У 33 31 93,9

EMB 7.5
Все 74 71 96,0
Ч 66 66 100,0
У 8 5 63,0
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НАЛИЧИЕ
Номер по  
каталогу	 Описание
245123	� BD BACTEC MGIT 960 SIRE Kit, коробка с 4 флаконами лиофилизированных лекарственных препаратов 

и 8 флаконами добавки SIRE.
245125	� BD BACTEC MGIT 960 STR 4.0 Kit, коробка с 1 флаконом лиофилизированного лекарственного препарата 

и 2 флаконами добавки SIRE.
245126	� BD BACTEC MGIT 960 INH 0.4 Kit, коробка с 1 флаконом лиофилизированного лекарственного препарата 

и 2 флаконами добавки SIRE.
245127	� BD BACTEC MGIT 960 EMB 7.5 Kit, коробка с 1 флаконом лиофилизированного лекарственного препарата 

и 2 флаконами добавки SIRE.
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3.	 BD Diagnostic Systems. BD BACTEC 460TB System Product and Procedure Manual.
4.	 Kent, P.T., and G.P. Kubica. 1985. Public health mycobacteriology: a guide for the level III laboratory. USDHHS. Centers for 

Disease Control, Atlanta.
5.	 Data on file at BD Diagnostic Systems. 
6.	 Clinical and Laboratory Standards Institute. 1994. Tentative Standard: M24-T. Antimycobacterial Susceptibility Testing for 

Mycobacterium tuberculosis. CLSI, Wayne, PA.

Служба технической поддержки: обращайтесь к местному представителю компании BD или на сайт bd.com.

История изменений
Редакция Дата Сводка изменений

(04) 2019-09 Печатные инструкции по применению преобразованы в электронный формат, также 
добавлена информация о доступе к документу на сайте BD.com/e-labeling. 
Для BD BACTEC MGIT 960, этамбутол, добавлены описание символов опасности для 
здоровья, описание сигнального слова «Опасно», краткие характеристики опасности и меры 
по предупреждению опасности с соответствующими кодами согласно паспорту безопасности 
материала для продукта с номером по каталогу 245127

http://www.bd.com
http://BD.com/e-labeling
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Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Držati na suhom 
/ Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes tørt / Przechowywać w stanie 
suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / 
Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélèvement / Sati 
prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de 
colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 벗기기 / Plėšti 
čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / Perforacija / Perforācija / 
Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / Inhal 
beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud 
/ Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás sérült / Non usare se la confezione è danneggiata 
/ Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de 
verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi 
dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om 
förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη θερμότητα / Mantener 
alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano dal calore / Салқын жерде сақта 
/ 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / 
Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від 
дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odciąć / 
Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下

Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date de prélèvement / 
Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data pobrania 
/ Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener alejado de la luz / 
Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған жерде ұста / 빛을 피해야 함 / 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / 
Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου υδρογόνου / 
Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / Газтектес 
сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru / 
Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen 
gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气
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Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / Patsiendi ID 
/ No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 환자 ID 번호 / Paciento 
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da ID do doente / Număr ID pacient / 
Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig 
handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte 
pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, elkitės atsargiai. / Trausls; 
rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi 
cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli 
Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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Europa, CH, GB, NO:
Internațional:

+800 135 79 135
+31 20 794 7071

AR +800 135 79 135
AU +800 135 79 135
BR 0800 591 1055
CA +1 855 805 8539
CO +800 135 79 135
EE 0800 0100567
GR 00800 161 22015 7799
HR 0800 804 804
IL +800 135 79 135
IS 800 8996
LI +31 20 796 5692

LT 8800 30728
MT +31 20 796 5693
NZ +800 135 79 135
RO 0800 895 084
RU +800 135 79 135
SG 800 101 3366
SK 0800 606 287
TR 00800 142 064 866
US +1 855 236 0910
UY +800 135 79 135
VN 122 80297

bd.com/e-labeling
Cod de acces: 88-2041-1JAA
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